
IV Etyrnologia terminu fallibilm 

Na dhgo przed Lovejoyem, Johann G. Herder dostaxczyk filo- 

zoficznych podstaw dla badan etymologicznych. Odtqd przestaly 

one bye postrzegane wylqcznie jako lingwistyczne i zaczeto do- 

strzegak ich filozoficzny charakter. S tojqc na stanowisku history- 

zmu (ronuiniqtym w napisanej w 1770 r. Rozprawie o pochodzeniu 

jpyka  - [1987a]) Herder uwaial, ie jqzyk nie jest niezrniennym 

medium, danym cz~owiekowi przez Boga, Iecz ze zostal wynale- 

ziony przez Iudzi i podlega ciqgiemu rozwojowi. 

Herdera nie interesowala jednak sama historia danych wyra- 

zow, lecz kreatywny charakter slowa. Przeciwstawiajqc sic kon- 

wencjalizmowi uwaial, ze uiycie okreilonego terminu nie jest 

kwestiq przypadku, lecz odzwierciedla spos6b postrzegania Swiata. 

W pochodzqcej z 1783 r. drugiej czeSci obszernej pracy O du- 

chii poezji hebrajskiej ([1987]) twierdzil, ze istota jezyka polega 

na nailadowaniu stwarzajqcego, nazywajqcego Boga. Dlatego 

,,[clzkowiek nadajqc wszystkiemu nazwy i porzqdkujqc wszystko 

zgodnie ze swym odczuciem, staje sie [...I drugjm stworcq [...Iv 
([I9871 s. 460). Dziqki temu jqzyk, zdaniem Herdera - jako ,,na- 

turalny organ rozurnu" ([1987a] s, 98) - pozwala narn panowat 

nad rzeczami. 

Jqzyk - co podkreild Herder - jest nie tylko zmieniajqcym siq 

w dziejach instrumentem wyraiania roinych treici, lecz t a k e  ba- 

gaiem doSwiadcze6 - skomasowana jest w njm parniqk i tradycja 

jego tw6rcow. Take sama budowa jqzyka odzwierciedla spos6b 

rozwoju ducha ludzkiego i historiq jego odkry6 (s. 101). Dlatego 

kaidy jqzyk, potraktowany jako ,,studium o labiryntach ludz- 

kiej fantazji" (s. 103) rn6gIby by6 ,,mapq drogi umysh ludzkiego, 

historiq jego rozwoju [...]" (s. 102). A zatem, wedle Herdera, 



bl~dern bylaby prdba oddzielenia treSci myili od jej jqzykowego 

wyrazu . Zgodnie z powyzszq koncepcjq jezyka badania etymolo- 

giczne posiadaj? gkqbokie metafizyczne uzasadnienie. 

Do poglqd6w tych nawiqzak poiniej Wilhelm von ~ u m b o l d  t S1 

oraz Martin Heidegger. Ten ostatni dystansowal siq jednak od 

swych poprzednikow zarzucajqc im antropologizm. Twierdzil, ie 

traktujq oni badania nad jqzykiem jako propedeutykq do antro- 

pologii filozoficznej. Wydaje sjq jednak, ze Heidegger nie tyle 

zerwat z koncepcj4 swych poprzedni kbw, lecz jedynie zmodyfiko- 

wal ich poglqd. Teza Herdera o panowanju czkowieka za pornocq 

slowa, kt6re czlowiek przydziela rzeczy, bliska jest heideggerow- 

skiej idei, ze ,,slow0 dostarcza rzeczy jej bycia" (HEIDEGGER [I9981 

s. 1 18). Heidegger twierdzqc, ie slowo jest m jarq ,,wszystkiego, 

co jest - ze jest i jak jest [...I" (s. 118), zrnienil nieco tonacje 

kiadqc nacisk na to, ie to slowa panujq nad rzeczami. R6inice 

w poglqdach tych trzech filozof6w nie sq tutaj istotne. Wazne 

jest natomiast, ie zwrocili uwage nie tylko na role badan ety- 

mologicznych w filozofii, ale tei na filozoficzny charakter tych 

badali.  ade en z nich jednak nie dopracowal swych pornyd6w i nie 

przedstawil pelnej filozoficznej teorii takich badan. Dotyczy to 

r6wniez Lovejoya, a t a k e  Peirce'a, kt6ry w swych ronvaianiach 

bardzo czesto rekonstruowal etyrnologiq i geneze interesujqcych 

go pojqk. Dla Peirce'a badania etymologiczne rnialy dwa aspekty: 

pxaktyczny - pozwalaiy na zwiqkszenie jasnoici wywodu poprzez 

ustalenie wtaiciwego rozumienia slow, a co za tym idzie sposo- 

b6w ich uiycia - oraz wainiejszy - teoretyczny. Peirce uwazal, ze 

my61 rozwija siq w iwiecie za pornocq znak6w. Czlowiek b ~ d q c  

51 M.in, w: iiher die Verschiedenheit des menschlichen Sprachbaues und 
ihrerl Einfluss au f die geistige Entwicklung des Menschengeschlechts (183 0-1835) 
in: Gesammelte Schriften Bd. VII, erste Halfte, Berlin 1907. 



elementem Swiata staje siq jego wsp6ltworcq poprzez myilenie. 

Jezeli wiqc chcemy wiedziek, jaki jest Swiat, powinniimy bada- 

nie obecnej w nirn myili 4qczy6 z dociekanjem ir6del uiywanych 

przez nas sl6w (tym bardziej, ze zdaniem Peirce'a bez znak6w 

nie ma myili). W ten spos6b Peirce rowniei podal metafizyczne 

racje dla badan etymologicznych, choL odmienne od Herdera czy 

Heidegg era. 

Bgdqc przekonanym, ze badania etymologiczne mogq nam 

ulatwie zrozurnienje idei filozoficznych, nie opowiadam sig jednak 

za zadnym z przytoczonych uzasadnieli dla takich badan. Zajqcie 

stanowiska w tej sprawie wymagatoby osobnej pracy. Gkdwym 

powodem dla przeprowadzonych tu badaii by10 domniemanie, 

ie ir6dlos3.6~ terminu fallibilism determinuje sposob rozumienia 

idei, okreilanej tq nazw?. Jest to - jak zobaczymy - zgodne z 

tezq Herdera, ze ,,[k]aida rodzina st6w jest [...I krzewem wo- 

kot [...I gMwnej mySli [...I" ([I9881 s. 103). Pragnqiem zatem nie 

tylko ( I )  ustalii ir6dlosl6w Peirce'owskiego terminu, lecz badajqc 

caia rodzine dexywatbw okreiIi6, (11) co na podstawje samej ety- 

mologii naszego terminu i jego derywat6w (oraz znaczeri tych 

derywatbw) moina pawiedziet o fallibilizmie. Interesuje mnie 

rowniei hes t i a ,  (111) dlaczego Peirce uiyl  takiej w4aSnie namy 

na okreilenie swej doktryny. 

Ad. (I) W tej czqici rozprawy przedstawig etyrnologiq nie 

tylko terminu fallibilkm, ale takze slow, tworzqcych z nim rodzinq 

derywatdw (wraz z ich znaczeniamj). Zalqczony yraf (s. 52) jest 

ilustracjq powiqzan etymologicznych miqdzy tyrni wyrazami. Przy 

niektorych skowach znajduje sic data najstarszego ze znanych jego 

wystqpien. Wykorzystane do tego zestawienia stownikj tworzq 

trzy grupy: siowniki (w glownej mierze) jqzyka angielskiego [s *], 



slowniki etymologiczne [se *] oraz inne slowniki (greki i iaciny) 

[sv*] - w miejsce gwiazdki podstawiany jest odpowiedni numer 

oraz rok cytowanego ~ ~ d a n i a ~ ~ .  

fallibly fallibilig 
1552 Cfallably) f 1634 

fallible fullibilirrn 
1412 

1375-1425 

fa llibils 

fallere 

Najwainiejsze w tej rodzinie jest skowo fallible, poniewaz 

wszystkie inne (poirednio lub bezpoSrednjo) od niego pochodzq. 
- - 

52 Opisy bibliograficzne slownikow znajdujq siq w drugrzj czeici uykazu 
,,Literatur), cytowanej" (,,Siownih"), s. 229. Przeprowadzone w tym rozdnale 
badania moina by poszerzyt obejmujqc nimi rodzinq antonimow (2 przedrost- 
kiem -in). Ponadto obie rodziny derywatow (oraz ich lacinsbch zrodbs~owow) 
warto byloby szczego~owo zbadak w roinych kontekstach take  pozafilozoficz- 
nych, w szczegolnoSci prawniczym. Bowiem (zgodnie z tym, co zasugerowal mi 
Jan Woleriski) mozliwe, ze idea fallibilizmu w4aSnie tam siq pojawi3a po raz 
pierwszy, ze wzglqdu na problem uzasadniania werdyktu wobec niedoskonalych 
Swiadectw. Wykracza to jednak poza prqete w tej pracy ramy. 



Zacznq wiec od przedstawienia jego historii oraz znaczeri. Na- 

stqpnie przejde do form fallibly, fallibilig oraz fallibleness pocho- 
dzqcych od fallible. W dalszej kotejnoSci scharakteryzujq derywaty 

failibiIism i jego pochodne: fallibilist oraz fallibilhtic. Zebrane tu 

informacje by6 moie wydadzq sie zbyt drobiazgowe, ale sqdze, 

ze dzieki nim lepiej zrozumiemy, dlaczego fallibilizm bywa na 

og6l pojmowany jako doktryna, ktorej sens niemal poluywa siq 

z maksymq errare humanutn est, zapisanq w tej wersji przez 

Sw. Hieronima ([395] paragraf 12) 53. 

FALLIBLE: (omylny, fallibilny) j4 przymiotni k 55. Informacje, ja- 

kie podajq wykorzystane tu slowniki, zgodne sq w kwestii (a) ety- 

mologii, natomiast w sprawie (b) czasu pojawienia siq slows 

fallible oraz jego ( c )  znaczenia roinjq sie miedzy sobq, niekiedy 

w zasadniczy spos6b. Przyjrzyjmy s i ~  tym kwes tiom. 

'j Ta powszechnie znana sentencja zapewne nie pochodzi od Sw. Hiero- 
nima, ponjewaz jak podaje Miroslaw Korolko ([I9971 s. 157) wystqpuje ona ,,w 
roinych konfiguracjach stylistycznych u autorow antycznych; np, u Cycerona 
Filipiki 12,2: Cuiusvis horninis est errare, nuIlius nisi insipientis in errore perse- 
verare; 'Kaidy cziowiek moze Wqdzii, choE tylko ghpi bqdzie trwat z uporem 
przy biedzie' [...I". 

" Fomimo, ii w jqzyku polskirn funkcjonujq odpowiedniki dwoch an- 
gielshch nazw z ornawianej rodziny derywatow - sIownik Fundacji KoSciusz- 
kowsluej ([sl'l- 19611 vol. I, p. 348) podaje thmaczenia slow faIlihi1ii;v (orny lnosk) 
oraz fullihle (1. omylny; 2. mogqcy by6 Mqdnym lub niedokladnym), zaS 
[s23-19831 ( t .  I, s. 292) podaje przeklad fu1libilit;v (omylnoib) i fallible (omylny) - 
to nie staram sic tworzyk polshch odpowiednikow dla pozostalych slow z tej 
rodziny, poniewai moim zdaniem: (1) brzmialyby niezgrabnie, (2) nie odda- 
walyby wszystluch znaczen zwiqzanych z nazwami angielshrni. Z tego tei po- 
wodu preferujq podugiwanie siq w jezyku polskim (szczegolnie w kontekstach 
filozoficznych) siowami: ,,faflibilny ". .,fnllibilnie7', ,,fallibilnoSE", ,,falli bilizm", 
,,fallibiIista" oraz ,,fallibilistyczny". 

" "8-19931 (vol. I, p. 911) informuje, ze obok formy przyrniotnikowej wyraz 
fallible pojawii siq na ponqtku XVIII w ,  jako rzeczownik. Podajqc przykhd 
(,,A person who is fallible.") [sS-19931 nie wskazuje zadnego irodia. Jest to - 
jak podkreila ten siownik - rzadka forma dowa fallible. By6 moie dlatego te 
spoirod wykorzystanych przeze mnje slownikow, kt6re okreilajq, jakq czqsciq 
mowy jest fallible, utrzymujq, ie jest to przymiotnik (sq to nastqpujqce slownilu: 
[se8-19711 p. 272 oraz slownilu ( Is * I >  znajdujqcz siq na pozycjach 1-3,5-7,9-15, 
16 i 18-21 w drugiej czqSci wykazu .,Literati~ry cytowanej"). 



(a) Etyrnologia 

Wyraz ten pochodzi od slowa fallibilis 56, to zag od fallere 57. 

Panuje powszechna zgoda co do tak okreilonego rodowodu falli- 

ble 58. Natomiast rozbieinoici dotyczq okresu wystepowania s16w 

iacinskich oraz czasu pojawienia siq fallible. 

(b) Czas utwonenia 

h o d l a  nie sa, zgodne, z jakiego okresu pochodzi fallibilis i 

podajq cztery wersje: 

1) jest to Sredniolacinskie slowo (Middle   at in) 59; 

2) wystppuje w p6inej lacinie (Late ~ a t i a ) ~ ~ ;  

5h Znaczenia: (1) zdradliwy, podstqpny; (2) omylny ([sv9-19971 s. 372). 
(I) o czlowieku: (1) w sensie biernym: omylny, (2) w sensie czynnym: 

niewierny, krqtacz, oszust; (11) o rzeczy: zdradliwy, zwodniczy, niepewny 
([sv6- 1 9 7 5 ~ 1  kolumna 52). 

'' Znaczenia: (1) zwodzik, oszuhwak, wprowadzii w bhd (faliere suam 
naluram - zaprzeE siq swojej natury, czynii: cog dla pozoru, me fallit - Mqdzq, 
mylq sic); (2) tait, ukrywaC; (3) przywieii do upadku; (4) przepqdzat; (5) po- 
mijai., unikad; (6) zaniedbai: czegoi; (7) przekraczat granice; (8) pozostaE 
niezauwaionym ([sv9-19971 s. 373). 

(I)  oszukiwat, zwodzik. wprowadzak w blqd, zawodzik ([sv6-197517j kolurnny 
52-53). 

(1) przywiest do upadku, spowodowai potkniecie siq; (2) oszukai, zwieii, 
wywieii w pole, wprowadzit w Hqd, podejSC. zawiest; (3) mylit siq, byC w 
Mqdzje; (4) taik, ukrywai ([sv7-19961 s. 160). 

58 Dla porzqdku wymielimy te zrljdh: [sel-19011 p. 179. [sebz-19631 p. 208, 
[st7-19661 p. 343, [seS-19711 p. 272, [se9-19861 p. 165; [sl-19701 vol. IV, pp, 45-46, 
[~lU-l97l]  VOI. I, p. 818. [d-19841 VOI. 1. F. 772. [~5-1988] p. 349, (~12-19891 p. 447, 
[s7-19911 vol. I ,  p. 565, column 695, 1~31-19911 p. 625, [s19-19921 p. 658, [sll-19931 
p. 818. 

" Wg [se7-19661 p. 343. Slownik ten nie precyzuje. na jakie lata przypada 
Middle Latin. Prawdopodobnie chodzi o dwa okresy laciny - tzw. lacing zloQ 
lub klasycznq (I w. prz. Chr.) i srebrnq (14-117 po Chr.) - porniedzy lacinq 
archaicznq (do I w. prz. Chr,) a archaizujqcq (117-180 po Chr.); periodyzacja 
za: PIANKO red. I19581 s. 559. 

Wg: [se6-19631 p. 208, [se8-19711 p. 272, [se9-19861 p. 165 oraz [s13-19921 
p. 340. (Slownih tz nie precyzujq, na jakie lata przypada Lute Latin. Wg 
[s4-19861 p. 466 jest to okres od ok. 200 r .  do 600 r.) Inne irodta podajq, 



3) w lacinie Sredniowiecznej (Mediewal  ati in) 61; 

4) mniej precyzyjne [sel-19011 okxebla ten wyraz po prostu jako 

lacifiski, nie podajqc, z jakiego okresu on pochodzi (p. 179). 

Podobnie przedstawia siq datowanie slowa fallible. Rozbiei- 
noSci sq tu spore - r6ine wersje obejmujq w sumie okres od XIV 

do XVI wieku. Wyraz ten pojawia siq: (1) w tzw. jgzyku Srednio- 

angielskim (Middle English)62, (2) p6inoSrednioangielskirn (Late 

Middle ~ n ~ l i s h )  63, (3) w XV wieku 64, (4) w XVI wieku 65. 

(c) Znaczenie 

[sl-19701 (VOI. IV, pp. 4546) i [s7-1991] (vol. I, p. 565, column 695): 

(1) ofpersons or their faculties: liable to be deceived or mistaken; liable 
to err (o osobach Iub ich zdolnoSciach: podatny na bycie oszuk- 
-anymliwanym (wprowadz-alonym w b$d, okiam-anymlywanym) 

ie wyraz ten wystqpuje u Papiasa z Pawii (PAPIAS [XI w.]) ze znaczeniem 
czynnym decei@l (oszukanczy; podstqpny; khrnlrwy, zahmany, falszywy), 
natomiast w poinoiredniowiecznej lacinie mial on znaczenie bierne deceivahle 
(zdolny (nadajqcy siq) do oszustwa (wprowadz-anidenia w Mqd)) [sl-19701 vol. 
IV, pp. 45 i [s7-19911 vol. I, p. 565, column 645. 

" Wedle: [do-19711 vol. I, p. 818, [s3-19841 vol. I, p.  722, [sll-19861 p. 818, 
[~5-19881 p. 349, [~12-19891 p. 447, [~21-1991] p. 625, [~19-19921 p. 658, [~9-19981 
p. 661, oraz [s8-19931 vol. I, p. 911; wg [s20-19931 p. 695 fallibilis jest odpowiedni- 
kiem lacinskiego fall (i) (strona bierna od fallere). 

Wedlug: [s10-19711 vol. I, p. 818, [s3-19841 vol. I, p. 722, [dl-19861 p. 818, 
[s12-19891 p. 447, [s19-19921 p. 658 i [s9-19981 p. 661, 

Middle English to (wg HARVEY ed. [I9751 p. 271) j q q k  angielski przypada- 
jqcy na okres od ok. 1100-1150 do ok. 1500 r. (wg [s8-19931 p. XVI okres ten 
obejmuje lata 1150-1349, a w niektorych kontekstach do 1469). 

[s20-19931 p. 695 podaje lata 1375-1425, jako okres, w ktorym po raz 
pierwszy zanotowano ten wyraz. [sl-19701 i [s7-19911 podajq roine daty (od 
poczqtku XV w. do pierwszych lat wieku XVIIT), wiqie sic to z pojawianiem 
siq w tym okresie roznych znaczen fallible; patrz niiej. 

Late Middle English to (wg [s8-19931 p. XVI) jezyk angielsh przypadajqcy 
na okres 135C1469. 

" [se9-19861 p. 165 i [se7-19661 p. 343 podajq tq samq date wskazujqc po- 
nadto, kto uiywal tego slowa: Thomas Hoccleve, John Lydgate; Reginald 
Pecock stosowd forme fallable. 

h5 [se6-19631 p. 208 wskazuje na: LYDGATE [1513], [I5551 @k. i .  c. 6), ale nie 
s4 to pierwsze wersje tego dzjela; [se6-19631 w wielu wypadkach powduje siq 
na poiniejsze wydania, co moze dzkit .  



lub na mylenie siq; podatny na b l q d ~ e n i e ) ~ .  Po raz pienv- 
szy omawiany wyraz pojawil sic w tym znaczeniu u Lydgate'a 
([1430] 1. VI); 

(2) of rules, opinions, arguments, etc.: liable to be erroneow, ~lnreliable 
(o regulach, opiniach, racjach jtp.: podatny na bycje blqdnym, 
niepewnym (wqtpIiwym, takim na kt6rym nie mozna polegac)) - 
przed 1420 r. (HOCCLEVE (=I4121 2867); 

tb. not determinable with certaing (nie dajqcy siq okreSli6 z pewno- 
Sciq) rar. (POWER [I6641 111. 166); 

t(3) faZiacbw, delusive (Mqdny, nvodniczy) (MORWYNG [I5591 176); 
(4) qwsi-sb. one who is fallible (quasi-podmiot; ten, kt6ry jest omylny 

(fallibilny)) rar. (H ICKERINGILL [I 705 1). 

[slo-19711 (vol. I, p. 818) i [sIl-19861 (p. 818): 

(1) liable to err (podatny na btqdzenie)"'; 
(2) liable to be erroneous or inaccurate (podatny na bycie M ~ d n y m  

lu b niekislym); 
Podobnie: 

* [s3-19841 (vol. I, p. 722): liable to be erroneous, unreliable (po- 
datny na bycie blednyrn, niepewnym (wqtpliwym, takim na kt6- 
rym nie mozna polegat)) (to ostatnie znaczenje posiadal oma- 
wiany termin w jezyku srodkowoangielskim); 

* [s12-19891 (p. 447): liable to be erroneow (podatny na bycie 
bl~dnym); 

* [s21-19911 Ip. 625): liable to be erroneoils or false (podatny na 
bycie blqdnym lub faiszywy m); 

* [s19-19921 (p. 658): tending or likcly to be erroneous (skionny 
do bycia tdqdnym Iub stwarzajqcy prawdopodobienstwo bycja 
blqdnym); 

* [s20-19931 (p. 595): liable to be erroneow or fntse; not accurate 
(podatny na bycie biqdnym lub falszywym; niedokiadny). 

[s3-19841 (vol. I, p. 722): 

liable to be deceived or to err (podatny na bycie oszuk-anymliwanym 
(wprow-adzanymlonym w biqd, oklam-anymlywanym) lub na blqdze- 
nie), (wg [se7-19661: liable to err or be deceived p .  343) has, 

" Podobnie [sX-19931 p. 595: (of persons) Iiuhle to err, esp.  in being dece- 
ived or mistaken ((0 osobach) podatny na blqdzenie, szczegolnie jeieli cho- 
dzi o stan bycia oszuk-anydiwanym (wprowadz-anymlonym w Mqd, okla~u- 
-anym/ywanym) lub stan mylenia siq). 

h7 Tak samo: [sel-19011 p. 179. Podobnie ([s2-19811 p. 308, [s18-19861 p. 216, 
ise6-19631 p. 208): IiahIe to error (podatny na blqdzenie) oraz ([sS-19681 p. 349): 
Iiahie to em or to be erroneous (podatny na blqdzenie lub bycie Wqdnym). 

h9 Podobriie ([s21-19911 p. 625): Iiahie 10 he deceived or mistrrken; liable 



[s12-19891 (p. 447): 

capable of making a mislake (zdolny do pomytki (pomylenia siq)); 
podobnie [sG-19881: capable of making mistakes (p. 292) (zdolny do 
myIenia s i ~ )  oraz [s9-19981: capable of making mistakes or being 
erroneous (p. 661) (zdolny do mylenia siq lub bycja b i ~ d n y r n ) ~ ~ .  

(1) If you say that someone is fallible, you mean that their judgement 
or knowledge is not pefect and they may make mistakes (Jezeli 
mbwirny, ze kt06 jest omylny (fallibilny), to mamy na myili, ze 
jego osqd lub wiedza nie jest doskonata i ie moie s i ~  on mylii.); 

(2) If you say that something i~ fallible, you mean that it Is not 
perfect and it may be wrung (Jezeli mowimy, ze co6 jest omylne 
(fallibilne), to mamy na mySli, ie to coS nje jest doskonaie i 
moze bye Hqdne.). 

subject to the possibility of erring or being mistaken (podlegajqcy 
mozliwoScj Mqdzenia lub bycia pomyjkq). 

[s16-19901 (p. 127) podaje nastqpuj3ce synonimy wyrazu fallible: 

human (ludzki), liable to enor (podatny na Mqdzen je), mortal (Smier- 
telny), ~~nreliable (niepewny, wqtpliwy, takj na ktorym nie mozna po- 
legak), unmshvorthy (niegodny zaufania). [s17- f 9771 (p. 952) jako 
synonimy podaje imperfect (niedoskonaly) oraz uncennin (niepewny). 

FALLIBLY: (fallibilnie) przystdwek. Pochodzi od przymiotnika 

fallible Wedlug [sl-19701 i ls7-199 11 powstd on poprzez dodanie 

do tego przyrniotnika koncowki -ly, a (w formie fdlclbly) po raz 

pierwszy pojawil sjq u Richarda Huloeta ([1552]). Wedle [sl-19701 

i [s7-19911 znaczy on: in n fullible manner (w fallibilny sposob). 

lo err (podatny na bycie oszuk-anymliwanym (wprow-adzanymlonym w Mild, 
ohm-anym/ywanyrn) lub na mylenie siq; podatny na Mqdzenie). 

h9 Podobnie ([s14-19871 p. 365): able or likely to make a mistake or be 
wrong (rnogqcy lub stwarzajqcy prawdopodobielis~o pomylenia siq lub nie 
posiadania racji) oraz ([s19-19921 p. 658): capable of muking an error (zdolny 
do popehienla blqdu). 

'O Jako jedyny z wykorzystanych sjownikow wskazuje na formalny cha- 
rakter omawianego slowa. 

" Wedhg: [se8-19711 p. 272; [sl-1970) vol. IV, p. 40, [s7-19911 vol. I, p. 565, 
coIurnn 695 i [s9-19981 p. 661. 



F A L L I B I L ~  (omylnoSC, fallibilnoSd) rzeczownik. Fallibility po- 

chodzi of przymiotnika fallible 72. [s 1-19701 i [s7-19911 informujq, 

ie powstal on przez dodanie do fallible koiic6wki -ity oraz ze 

od fallibility pochodzi rzeczownik fallibleness, kt6ry - zgodnie z 

obydwoma siownikami - ma to samo znaczenie co jego ir6dlo- 

s16w. Wedhg [sl-19701, [s12-19891 p. 447 i [s7-19911 fallibiliiy po 

raz pierwszy pojawiko siq u Edwarda Knotta ([1634]). Znaczenie 

tego wyrazu (wg [sl-19701 i [s7-19911) jest nastqpujqce: The state 

or fact of being fallible; liabili9 to err or to mitlead (in mod. usage 

limited to the former); an instance of the same (Stan lub fakt bycia 

ornylnym (fallibilnym); podatno56 na Mqdzenje lub do wprowa- 

dzania w biqd (wspbkczesne uiycie ogranicza sig do pierwszego 

z tych rozumieii); przykIad tego samego.). Natomiast [s12-19891 

podaje, ie slowo to znaczy jedynie: liability to err (podatnoSC na 

blqdzeni e )  . 
Pozostale z wykorzgrstanych tu  slownikbw podajq nastqpujqce 

znaczenia rzeczownika fallibili~: 

[slO-19711 [sll-19861: liability or proneness to err (vol. I, p. 818 

i p. 818) (podatno66 na btadzenie lub sklonnoii do 

blqdzenia); 

[s2-19811 [s18-19861: (stute of) being fnllible (p. 216 i p. 3118) 

((stan) bycia omylnym (fallibilnym)); 

Is3-19841: liability to err or tto mislead (vol. I ,  p. 722) (podatnoit 

na blqdzenie lub tdo wprowadzanja w blqd); 
[s13-19921: the quality of being fullible ( p .  334) (cecha bycia omyl- 

nym (fallibilnym)). 

Wedlug [s17-19771 synon jmem wyrazu fallibility jest slowo irn- 

pegection (niedoskonakoic). 

" Wedlug: [se8-19711 p. 272; [sl-19701 vol. IV, p. 45, ls7-19911 vol. I, p. 565, 
culumn 695 i Is9-19981 p. 616. 



FALLIBLENESS: (fallibilnoS6) rzeczownik. Utworzony od przy- 

miotnika fallible 73. [sl-19701 i [ST- 19911 dodaja, ie po raz pierwszy 

nazwa fullibleness (w formie fnilibienesse) pojawila siq u Henry'ego 

Hammonda ([1648]), a jej znaczenie pokrywa sig z rzeczownikiem 

fallibility. 

FALLIBILISM: (fallibilizm) rzeczownik 74. Wg [slO-19711 (vol. I, 

p. 818) oraz [dl-19861 (p. 818) zostal on utworzony przez doda- 

nie d o  wystqpujacego w Sredniowiecznej lacinie wyrazu fallibilis 

angielskiej koncowki -ism. 

Wedle [s7-19911 (vol. I, p. 565, column 695) rzeczownik ten zo- 

stat utworzony przez dodanie do przymiotnika fallible koncowki 

-ism. Po raz pienvszy zostal uiyty przez Peirce'a ok. 1897 roku. 

Natomiast [s9-19981 m6wi nam jedynie, ie jest to rzeczownik 

(mass noun) bgdqcy terminem filozoficznym. 

FALLIBILIST: (fallibilistyczny) Wedle [s10-19711 (vol. I, p. 818) 

i [sll-19861 (p. 81 8) jest to rzeczownik (fallibilista) pochodzqcy 

od wyrazu fallibilism. Wedle [s7-19911 (p. 565, column 695) jest 

to przymiotnik, kt6ry powstal pmez dodanie do przymiotnika 

fallible koric6wki -ist. Po raz pienvszy uzy4 go Peirce ok. 1897 

roku. Fnllibilist znaczy : Maintaining or accepting the principle of 

follibilisrn ; pert-tnining to or resembling fallibilism (Utrzymujqcy lu b 

akcep tujqcy zasade fallibilizmu; odnoszqcy siq do fallibilizmu lu b 

go przypominajqcy.). Natomiast [s9-19981 wskazuje, ie wyraz fal- 

libilist pelni obie funkcje - rzeczownika i przymiotnika (p. 661). 

FALLIBILISTIC: (fallibilistyczny), przymiotnik pochodzqcy od 

slowa fallibilism 75. 

Wg: Ise8-19711 p. 272; [sl-19701 vol. IV, p. 46 i [s7-19911 vol. I, p. 565, 
column 695. 

74 Znaczenia tego slowa podatem w poprzednim, III rozdz., s. 39 i nn. 
'' wg [slO-19711 vo1. I, p. 818 i [dl-19861 p. 818. 



Uzyskaliimy w ten sposbb inforrnacje o etyrnologii, historii i 

znaczeniu slow tworzqcyc h razem z terminem fa/libilisrn rodzinq 

derywatow. Wykorzystane stowniki zgodnie wskazujq na lacinski 

ir6dlosl6w tej rodziny, ktorym jest fullere. Dwa inne slowniki 

([svl-18411 t. I, s. 721 oraz [sv2-19251 s. 323) zdajq siq jednak pro- 

wadzie nas jeszcze dalej w przeszloS~. Pierwszy jednoznacznie 

informuje, ie fallere wywodzi siq od greckiego ~cp&kAo (oszu- 

kuje, zwodzt) 76. Natomiast drugi wskazuje na nviqzek ze stowem 

greckim, nie precyzujqc jednak na czym on polega (w nawiasie 

obok hada fallere czytarny: ,,porownaj greckie ~pdAAw") .  Pozo- 

stale z przywolanych wczeiniej slownikbw w og6Ie jednak nie 

wspominajq o greckim rodowodzje. 

Wydaje siq, ze zwiqzek micdzy greckim ocpdh;lw i lacifiskim 

fallere jest prawdopodobny zwamszy, ze ekspansja greki na 

teren Lacjurn zaczqla siq miqdzy 500 a 475 r. prz. Chr.77, a 
pierwszym ,,prawodawcq literackiej laciny" by1 jeniec pochodzenia 

greckiego Andronikos (wyzwolony przyj41 nazwisko Tytus Liw jusz 

Andronikus). On to w 240 r. prz. Chr. wystawB w Rzymie pierwszq 

tragediq i komedie laciilskq, ktore byly przer6bkami dramatbw 

grecbch. Nastqpnie przethmaczyl na lacine Odysejg, dajqc w 
ten sposob poczqtek poezji rqmskiej.  Oddzialpanie greki nie 

zakonczylo sig jednak wraz z okresem laciny archaicznej. Sqzyk 

7h (~10-20011 (t. 11, S. 371) podaje nastepujqce znaczenia u;;uAAw: (I) act. 
(1) przywieic do upadku, o batai, przewracat; obalony; zataczajqcy siq (o 
pijanym); (2) przywieit do kleski, powodowaE, szkodq, niszczyi: (3) modzii, 
oszukiwai, wprawjat w zaklopotanie; (11) pass. (1) upag, ponjesc poraikq, 
szkodq, zaznai: nieszczqicia; (2) mylii dq, ludzit siq, popehiat Mqd, zawie66 
siq na czyms - z gen, byC w niepewnoici. 

[w4-1958165j (t. IV. s. 254) podaje oprocz znaczen greckiego wyram, takze 
zwiqzki frazeologiczne, w jakich orpdtlh wystqpowalo oraz wskazuje pisarzy, 
u ktorych moina je znaIeit. 

Tak uwaia Giacomo Devoto ([I9681 p. 87; cyt. za: [sv9-19971 s. XI). 



tworc6w filozofii by1 na tyle iywotny, ie, jak twierdzi Janusz 

Sondel, w czqici wschodniej Imperium Rzyms kiego ,,lacina nigdy 

nie zddala przelamat supremacji jqzyka greckiego" ([svg-19971 

s. XI). By4 on ceniony przez Rzyrnian, a nawet stanowil element 

ich wyksztalcenia - Marek Aureliusz napisal swe rozmyilania nie 

po lacinie, lecz po grecku: Tdr ~ i g  d a o ~ 6 v ~ ~ .  

Wskazany tu trop, sugerujqcy zwiqzek etymologiczny rniedzy 

oydrAhw i fallere, naleidoby dokiadniej zbadad. Byi: moie rzuci- 
loby to Swiatto na motywy, kt6rymi kierowat siq Peirce tworzqc 

termin fallibilism. Nie rozwodzqc siq zbytnio nad tq kwestiq od- 

notujmy tu jednak, ie wedle nowszych badan sugerowany przez 

[svl- 18411 zwiqzek rniedzy ~rpa Akw i fallere jest wqtpliwy. Wpraw- 

dzie np. [sv8-19941 (S. 202) sugeruje jakii zwiqzek, lecz wydaje 

siq, i e  autorom tego slownika chodzi jedynie o przypadkowq 

zbieznodk formy ( o p d i l h  - fallo) i po czqici znaczenia. Zwiqzku 

etymologicznego nie potwierdzajq natomiast Ise3- 19381 (S. 449) i 

[se4-19501 (p. 927), zag np. [sv5-19651 (S. 723) nie mowi o zadnym 

zwiqzku miedzy tymi siowami. Z kolei wedhg [se2-19311 (p. 90) 

i [se5-19591 (p. 214) etymologia kinskiego slowa jest niejasna i 

razem z Cse3-19381 slownikj te sugerujq, iz wyrazy grecki i tacinsh 

mogly mie6 - co najwyiej - wsp6lny irodlos~ow. Wydaje siq wiqc. 

ze wskazywanie na grecki rodowod fallere jest nieu~asadnione'~. 

7% ,,Przypuszcza sic na ogol ie dzielo Mmka Aureljusza nie mialo pier- 
wotnie tytutu [...]. Pierwsze wydanie drukowane [w 1559 r, u hdreasa Geslera 
w Zurychu] nosito tytul T& &is i.au.rov (Sohie sotnemu). Nie byh to formula 
pdnamaczna, o czym Swiadczq jej roine i czasem bardzo rozbudowane lacin- 
slue przeldady: D e  Seipso seu vita sua (0 sobie lrrh o swuim zyciu), De seipso et 
ad seipsum (0 sohie i dla siehie), De rebus suis sive de eis quae ad se pertinere 
censebar (0 sprawach pywatnych albo o necmch jego doeczqcych), czy De ofi- 
cis (Opowinnoiciach) - na wzor dziela Cycerona. WiqkszoSc rqkopi9miennych 
fragmentow 0patrZ0na zostala tytulem T& ~a9' &av~bv, co moina thmaczyi: 
0 sohie albo Prywarne" ( K u e r ~ o w s ~ ~  [2001] s. 7). 

Interpret acja etymologiczna zaproponowana przez [svl -1 8411 jest jednak 
kuszqca. Np. [w3-19401 (p. 1739) podajqc jednq z grup znaczeniowych slowa 



Ad. (11) Cztonkami badanej xodziny derywatow sq: (a) rze- 

czowniki: fallibility, fallibleness, fallibilism, fallibilisr (a takze fa/lible 

zob. przyp. 55,  s. 53); (b) przysMwek: fallibly oraz (c)  przymiotniki: 

fnllible, fallibilist, fallibilktic - brak w tej rodzinie czasownika. Cza- 

sownikiem jest natomiast ir6dIoslow lacinski. Chyba wIaSnie dla- 

tego pole semantyczne calej tej grupy jest zdeterminowane przez 

znaczenia czasownika fallere. Pokazuje to pon jzsze zestawienie 

znaczen s16w badanej rodziny (poza fallibilism oraz utworzonych 

od niego fallibilist i fallibilistic), w ktorym uwypuklone zostaly 

gMwne idee na temat poznania zawarte w omawianych slowach: 

(a) podmiot poznania jest omylny (jest to stan, w ktorym siq 

znajduje; jest to fakt); cechuje go zdolnoit, sklonnoS6, po- 

datnoSi na: Mqdzenie, popehian jc Mqdbw, rnylenie siq, by- 

cie wprowadz-alonym w blqd, oszu k-anymliwanyrn, oklam- 

-anymlywanym, nieposiadanie racji; t(podatno9L do) wpro- 

wadzania w Hqd; 

(b) wytwory poznania (wjedza, osqd) nie sa, doskona+e; (reguly, 

opinje, racje itp.) sq podatne na bycie blqdnymi (niepew- 

nymi, Watpliwymi, takimi, na ktorych nie moina polegad); 

sq niedoskonale, mogq by6 nicwlaiciwe; sq podatne na bycie 

Mqdnymi, falszywymi, nieadekwatnymi; tnie dajq sie okreglit, 

pod wzglqdem pewno~ci80. 

a p a h  (err, go wrong, he mistaken) wymienia antycmych pisarzy (Herodot 
z Halikarnasu, Sofokles: E l e c ~ u ,  Eurypides: Iphigeriia Aulidensis, Isokrates 
(orator), Tuhdydes), u ktorych siq ono pojawilo. Podaje tez dwoch filozofow 
(Plutarch z Cheronei: Sulla 15, oraz Platon: [Sofista] 229 c i [Kratylos] 436 c). 
Fragment z Kratylosa jest szczegolnie interesujqcy, poniewai: wskazuje na 
pdqczenie semantyczne n p U w  oraz a;le9~1a, q l j  problematyki blqdzenia 
oraz prawdy. W oryginale jest: o d ~  i ~ ~ a h r a t  TI& uIq9~iag, co znaczy: ,,nie 
chybii prawdy" (przeldad za: [sv4-1958165j t .  IV, s. 254). Wskazane zostdy zatern 
konteksty: literacki, naukowy (historia) i filozoficzny, Warto byloby przvjrzeC 
siq temu bliiej. 

so W (a)-(b) znajdujq siq tylko te okreilenia, ktorych przyporzqdkowanie 
opiera siq na v r a i n y c h  wskaz6wkach znajdujqcych siq w downikach. PozostaIe 



Czy w zwiqzku z tym na podstawie sarnej etymologii naszego 
terminu i jego derywatow (oraz znaczeh tych derywatow) rnoina 

powiedziek coS o fallibilizmie? To, co lqczy rodzinq derywatow 

to przede wszystkim idea omylnoici i bl4dzenia. Ten pierwotny 

sens, szczeg6lnie widoczny w greckim slowie, determinuje po- 

wszechny spos6b rozumienia fallibilizmu. OkreSlenia istoty falli- 

bilizmu, pochodzqce z wykorzystanych w poprzednim rozdziale 

slownik6w, takze zawierajq przede wszystkim negatywnq inter- 

pretacje fallibilizrnu. Jednakze, jak zauwaiyi Wiestaw Wqtroba 

([I9961 s. 32-33), Freeman i Skolimowski nie majq racji twierdzqc, 

ze sens pojqcia fallibilizrnu w gruncie rzeczy sprowadza siq do 

idei popekniania bkqd6w (FREEMAN & SKOLIMOWSKI [I 9741 p. 51 4). 

Prawdq jest, co obaj podkreSIaj4, ie wyraz fallibilism jest spo- 

krewniony z fallible, takie sq za1einoSci porniqdzy tymi slowami 

w jezyku angielskim. Ale ta relacja dotyczy wyrazbw tego j$- 

zyka. Natomiast twjexdzenie, ie zachodzi ona miedzy filozoficznq 

doktryng sformulowanq w ramach pewnej episternologii, a wy- 

razem bqdqcym ir6dloslowem nazwy tej doktryny jest nieupraw- 

nione, poniewaz abstrahuje od treicj zar6wno te j  doktryny, jak 

tei owej epistemologii. 

Ad. (111) Sprbbujmy jednak na koniec odpowjedzjeL na pyta- 

nie, dlaczego Peirce (znajqcy grekq i lacine) uzyI takiej wiainje 

nazwy na okreilenie swej doktryny. Z braku bezpoirednich Swia- 

dectw opieram siq na domyskach. 

Naleiy pamiqtak, ie Peirce stworzyl bardzo wiele nowych 

pojed. Nie byio to wyrazem jego dziwactwa, lecz konsekwencjq 

definicje, co do ktorych nie ma pewnosci, czy odnoszq siq do podmiotu, czy 
do przedmiotu poznanjn sq nastqpujqce: (1) tblqdny (delusive), tmodniczy; 
(2) cecha bycia omyInym; (3) niedoskonaloii; (4) podlegajqcy moiliwosci 
Mqdzenja lub bycia pomyjkq: (5) niegodny zaufania; (6) w fallibiIny sposob. 



przyjqtego program, aby ,,uczynib nasze my Sli jasnymi" (11 878); 

CP 5,388410). Przy r6znych okazjach Peirce dawal wyraz swemu 

przekonaniu, ie bytoby dobme, gdyby filozofowie wykazywali wiq- 

cej odwagi w tworzeniu nowych terminow, zarniast nadawak sta- 

rym wciqi nowe znaczeniaal. Dlatego w rozprawie The ethics 

of terminology (CP 2.219-226) sformu#owal postulat, ktory moina 

streSci6 nastgpujqco: dla kaidej nowej idei nowy termin. 

ZaHadam, ie Peirce wiedzial o genealogii u tworzonego przez 

siebje terminu. Dlaczego zatem wyb6r pad1 na stowo, kt6re - 

etymologicznie rzecz bjorqc - nie odzwierciedla wiernie istoty 

nauki, a moze nawet (jak twierdzq Freeman i Skolirnowski) znie- 

ksztalca obraz praktyki naukowej ? Trzeba parniqtak, ie Peirce 

iyl w czasach, gdy scjentyzm wciqz by1 jeszcze w ofensywie. Sa- 

mego Peirce'a tez mozna uznat za scjentyste (chociai chyba nie 

u w a l  tego pojecia). Gtosil on bowiem poglqd o wyiszoici me- 

tody naukowej nad innymi rnetodami (CP 5.384-385) - zdaniem 

Peirce'a, ty Iko ona umoil jwja nauce samokorygowanie swych wy- 

nik6w i postqp (5.582). Pojqcie scjentyzmu ma wszakie jeszcze 
inne znaczenia. Scjentyzm bywa niekiedy rozumiany jako prze- 

konanie, i e  nauka dostarcza wiedzy pewnej. Dla Peirce'a jednak 

taki poglqd by1 Sam w sobie njenaukowy. Przekonanie, ie nauka 

jest nieornylna traktowal jako rnitg2. Plzeciwstawial sit zatem 

pewnyrn tendencjom szerzqcego siq wbwczas scjentyzmu. Sqdzil 
tez, ze jako jeden z niewielu przernySla4 konsekwencje przytoczo- 

nej pprzez Sw. Hieronirna rnaksYrnya3. Dlatego w swej doktrynie 

B1 , ,I am quite sure that  it would be well if philosophers were bolder in 
forming new words instead of giving old ones so many meanings" (CP 7.629 - 
footnote). 

82 ,,infallibility in scientific matters seems to me irresistibly comical I.. .I" 
(CP 1.9). 

83 ,,The hill meaning of the adage Humanum est emre,  they have never 
waked up to" (CP 2.9). 



pragnql zapewne podkreilik zawodnoik nauki i wlainie ten jej 

aspekt wyeksponowal w ukutej przez siebie nazwie. 

By6 moie, gdyby Peirce iyl w naszych czasach, uiylby innej 

nanvy. Freeman i Skolimowski twierdzq (p. 5151, ie praktyke 
nauk lepiej wyraza Popperowskie conjectures and refutations (po- 
jqcia te nota bene czqsto pojawiajq s i ~  u Peirce'a). RzeczywiScie, 

patrzqc z perspektywy wydaje siq, ze Peirce'owski termin nie jest 

najlepszy. Ale czy wspo1.czesna filozofia nauki rnoglaby eksplo- 

atowak fraze conjectures and refutations, gdyby wczeiniej Peirce 

tak skutecznie nie uiwiadomil nam ograniczeri nauki? 


